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KOMYHIKATUBHO-INCKYPCUBHI XAPAKTEPUCTUKHU
MPATMATUYHUX MAPKEPIB Y PAHHbOHOBOAHTIJIIHCBHKIA MOBI

CrpsMOBaHICTh MOBO3HABYMX JOCIIKEHbh HAa BUBUCHHS PI3HOBHIIB IHUCKYPCY,
aKTyali3y€e OKpEeMHUH pO3IJIAJ] 3aCTOCYBAaHHS AMCKYPCHUBHUX OJMHHUID (AUCKYPCHUBHHX
MapKepiB) fAK MHOro HeBig eMHOT 4YacTuHU. JIM BU3HA4YarOThCS SIK JUCKYPCHUBHO-
neviktnani oguHUI (E. TpayroT), HalBaJIMBiIIa MeTa SKHX — CHUTHATI3yBaTH IIPO
komeHTap [8]. O. KoroB BBaxkae, mo /M — 1ie eJeMeHTH MOBIICHHS, IO BTPATHIH
JIEKCUYHE 3HAYEHHA Ta HE BHOCATb JOJATKOBY I1HQOpMAIlI0, a BHUKOHYIOTh
PO3pI3HIOIYY 1 PO3MOALILHY (YHKIIT B MOBJIeHHEBUX akTax [1]. b. ®peiizep Bu3Hauae
JIM sk (dyHKIIOHATBHUNA KJac BHUCJIOBJICHb B Oynb-sKiii MOBI W Ha3uBae ix
"mparMatuyHUMU Mapkepamu' [7 : 23].

3HaueHHsI peueHHs, TOOTO 1H(oOpMaIlis, 3aKO/I0BaHA JIHIBICTUYHUMHU BHpPa3aMH,
MOAUISETBCA HA JIBI OKpeMi YacTHHU. 3 OJHOTO OOKY, PEUCHHS Tepeaac MPOIO3HIIII0
(state of the world), ssxy mMoBenp Xxode JmoHecTH 10 aapecaTa. Ll dacThHA pedeHHs
BBAKAETHCS TPOMO3MINHHEM 3MicToM (content meaning). 3 ixmoro Ooky, "He
IPOIO3HUIIIIHA" YacTHHA 3HAYEHHS PEYCHHSI aHANI3YEThCA PI3HHMMH BUIAMHU CUTHAJIB,
Kl JOCHIAHUK Ha3WBa€ MparMaTUYHUMH Mapkepamu. Ll mparmaTuuHi Mapkepu
JIHTBICTUYHO KOAYIOTh IMOBIJOMJIEHHS 1 CHTHAJI3YIOTh IPO KOMYHIKAaTMBHI HaMIpU
MOBLS [6 : 167—168]. ToMy pO3BUTOK IOCUTH HOBOIO KOMYHIKaTHBHO-IUCKYPCUBHOTO
NIOXOAY y JIHTBICTULIL JO3BOJISIE IMPOAHANI3YyBaTH OCOOJMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS
parMaTUYHUX MapKepiB.

PosrisitHeMo HasBHICTH MNparMaTHYHUX JUCKYPCUBHUX MapKepiB Ha OCHOBI
knacudikamii  b. @peiizepa [6: 167-168], 'y  mnOpausgx  OpeAcTaBHHKA
PaHHBOHOBOAHTJINCHKOTO Mepioay Teosora Tomaca bpayna:

(1) 1 hold that the devil doth really possess some men; the spirit of melancholy
others... [5].

Metanparmarnunuii JIM really Hanexuth 10 Ki1acy MapKepiB-KOMEHTapIB 1 BKa3ye
Ha BHM3HAYEHHS HAMpsMKY pyXy HOBOi 1H(OpMaIli y pEuYeHHl, MEepelaEe OLIHKY
JIOCTOBIPHOCTI TTOB1JIOMJICHHSI.

(2)  Although not improbably conjectured, that the double sepulture, or burying-
place of Abraham, had in it such intention [3].

Y npukmani (2) auckypcuBHuii koHekTop although (discourse markers)
CUTHAJII3y€ MPO KOHTPACTUBHI 3B’SI3KM M1 YACTUHAMH BUCJIOBIICHHS.

(3)  The whole creation is a mystery, and particularly that of man [5].

JIM particularly neranizye 6a3oBe MOBIJOMJICHHS 1 HAroJjoIllye Ha 3B'SI30K 13
KOHTEKCTOM.

PaHHBOHOBOAHTIIACHKUI TEOJIOTTYHHH JHUCKYPC XapaKTEPU3YETHCS
BUKOPUCTaHHAM JIeKUTbKOX /IM HaBiTh y Me€XaxX OJTHOTO PEUYCHHS:

(4)  If thou must needs rule, be Zeno's king, and enjoy that empire which every
man gives himself... the iterated injunctions of Christ unto humility, meekness, patience,
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and that despised train of virtues, cannot but make pathetical impression upon those
who have well considered the affairs of all age...[4].

(5) Thus Socrates was content that his friends should bury his body, so they
would not think they buried Socrates; and, regarding only his immortal part, was
indifferent to be burnt or buried [3].

(6) But the practice of burning was also of great antiquity, and of no slender
extent [3].

(7)  And such as by tradition or rational conjecture held any hint of the final
pyre of all things; or that this element at last must be too hard for all the rest; might
conceive most naturally of the fiery dissolution [3].

JIM and, or, also y npuknanax (4), (5), (6) i (7) BHOCSTH JTOJaTKOBI 3HAYCHHS B
kouTekct, a JIM Dbut, thus, though Bka3yioTh Ha HPOTHUCTABICHHS CYMIKHHX
MIPOTIO3UIIIH.

TakuM yuHOM, mija dYac JocaipkeHHs JIM Ha mepmmil IjaH BUXOIATH iXHI
KOMYHIKaTUBHO-JTMCKYPCUBHI XapakTepucTuku. Ockinbku JIM 3HaxomsaThes y GoKycl
PO3BIIKM JIIHTBICTUYHHUX CTYAiH, TO OKpeMi KiIacu  MOTPeOyIOTh MOJAJIBIIOTO
JTIOCII1IKEHHS.
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